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. cmkàZn>. 
 || camakapraçnaù || 

1st Anuvaka 

` A¶a?iv:[U s/jae;?se/mav?xRNtu va/< igr?>,  
om agnä×viñëü saÞjoña×seÞmäva×rdhantuväÞà gira×ù |  
O Gods, Agni and Vishnu! May both of you bear goodwill to me. Let these words of praise of 
mine magnify you. 

*u/MnEvaRje?iÉ/rag?tm!, vaj?í me às/ví?  me/ 
dyuÞmnairväje×bhiÞräga×tam |väja×çca me prasaÞvaçca×  meÞ 
Approach me together bearing riches and food. I pray to you to grant me food and permission to 
give and eat food. 

ày?ití me/ àis?ití me xI/ití? me/ ³tu?í me/  
praya×tiçca meÞ prasi×tiçca me dhéÞtiçca× meÞ kratu×çca meÞ  
May the food that I eat be pure. Let me have good appetite and relish the food and digest the food 
that I eat. May I perform the sacrifices that would procure me food. 

Svr?í me/ ðaek?í me ïa/ví? me/ ïuit?í me/ 
svara×çca meÞ çloka×çca me çräÞvaçca× meÞ çruti×çca meÞ 
Let me recite all the vedic mantras with proper intonations and a compelling and captivating 
voice. Grant me the capacity to discriminate what to hear and what not to hear. 

Jyaeit?í me/ suv?í me àa/[í? me=pa/ní? me Vya/ní/ me=su?í me 
jyoti×çca meÞ suva×çca me präÞëaçca× me'päÞnaçca× me vyäÞnaçcaÞ me'su×çca me 
May my mind be lit up with clarity to understand things properly. May I attain the heavens of 
Gods. Let the life forces and vital airs of Prana, Apana and Vyana function properly in me.  

ic/Ä< c? m/ AaxI?t< c me/ vaKc? me/ mn?í me/ 
ciÞttaà ca× maÞ ädhé×taà ca meÞ väkca× meÞ mana×çca meÞ 
May my mind deserve the right knowledge through incisive grasping. May you grant me the gift 
of eloquent speech and a sane and healthy mind. 

c]u?í me/ ïaeÇ<? c me/ d]?í me/ 
cakñu×çca meÞ çrotraà× ca meÞ dakña×çca meÞ 
Let me have well functioning sense organs with clear eye sight and keen hearing  
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bl?< c m/ Aaej?í me/ sh?í m/ Aayu?í me 
bala×à ca maÞ oja×çca meÞ saha×çca maÞ äyu×çca me 
Let my organs of action be strong and virile.Grant me the might to put down my enemies and to 
lead a long and vigorous life. 

j/ra c? m Aa/Tma c? me t/nUí? me/ zmR? c me/ 
jaÞrä ca× ma äÞtmä ca× me taÞnüçca× meÞ çarma× ca meÞ 
Let me have a respectable old age with dignity. May I have well built and well formed body. May 
you grant me happiness. 

vmR? c/ me=¼a?in c me/=Swain? c me/ pêg!?<i; c me/ zrI?rai[ c me.1. 
varma× caÞ me'ìgä×ni ca meÞ'sthäni× ca meÞ parüg×àñi ca meÞ çaré×räëi ca me ||1|| 
Grant me protection for the body . May I have well formed body with well set bones and well knit 
joints.May I be born in high and noble bodies in future. 
 

2ndAnuvaka 
 

JyEó(?< c m/ Aaix?pTy< c me 
jyaiñöhya×à ca maÞ ädhi×patyaà ca me 
I pray that  I may be granted a higher position, prominence and Lordship among men. 

m/Nyuí? me/ Éam?í/ me=m?í/  me=MÉ?í me 
maÞnyuçca× meÞ bhäma×çcaÞ me'ma×çcaÞ  me'ambha×çca me 
May I have the sense of resentment which is just and anger which is righteous. Let me have the 
right self control for dignified manifestation of anger. May I be provided with sweet and plentiful 
water. 

je/ma c? me mih/ma c? me vir/ma c? me àiw/ma c? me 
jeÞmä ca× me mahiÞmä ca× me variÞmä ca× me prathiÞmä ca× me 
May I be granted prowess to dominate and gain victory over my foes and win wealth and glory. 
Let me be sought after and respected by others. May my wealth and possessions multiply.  

v/:maR c? me Ôa"u/ya c? me v&/Ï< c? me/  v&iÏ?í me 
vaÞrñmä ca× me dräghuÞyä ca× me våÞddhaà ca× meÞ  våddhi×çca me 
May I be granted good progeny and unbroken lineage. May my learning, character and 
truthfulness grant me natural superiority over others. 
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s/Ty< c? me ï/Ïa c? me/ jg?½ me/ xn?< c me/ 
saÞtyaà ca× me çraÞddhä ca× meÞ jaga×cca meÞ dhana×à ca meÞ 
May I have faith in the sastras, vedas and optimism about future. May I be granted movable and 
immovable property and gold and silver in plenty. 

vz?í me/ iTvi;?í me ³I/fa c? me/ maed?í me 
vaça×çca meÞ tviñi×çca me kréÞòä ca× meÞ moda×çca me. 
May my personality be charming and attractive. May my body be strong and glorious to derive 
pleasures and joy from sports and games. 

ja/t< c? me jin/:yma?[< c me sU/́ < c? me suk«/t< c? me 
jäÞtaà ca× me janiÞñyamä×ëaà ca me süÞktaà ca× me sukåÞtaà ca× me 
May the heritage which has come down to me from my forefathers be steady with me and what I 
acquire in my life be protected. May I master the vedic hymns and acquire the holy merit by the 
performance of sacred rites and good actions. 

iv/Ä< c? me/ ve*<? c me ÉU/t< c? me Éiv/:y½? me 
viÞttaà ca× meÞ vedyaà× ca me bhüÞtaà ca× me bhaviÞñyacca× me 
May my past, present and future be full of abundance and prosperity. 

su/g< c? me su/pw<? c m \/Ï< c? m/ \iÏ?í me  
suÞgaà ca× me suÞpathaà× ca ma åÞddhaà ca× maÞ åddhi×çca me  
May I always dwell in pleasant, hospitable and safe places. May my passage in this world be 
always smooth and may I be endowed with spiritual merit in my afterlife. 

„/Pt< c? me/  „iPt?í me m/ití? me sum/ití? me.2. 
kÿÞptaà ca× meÞ  kÿpti×çca me maÞtiçca× me sumaÞtiçca× me||2|| 
May I be provided material comforts in abundance in my life’s journey to make it comfortable 
and pleasant and also to put them to the best use. May I be granted a brilliant and balanced 
intellect, to manage difficult situations cleverly and successfully. 
 

3rd Anuvaka 
 

z< c? me/ my?í me ià/y< c? me=nuka/mí? me/ kam?í me 
çaà ca× meÞ maya×çca me priÞyaà ca× me'nukäÞmaçca× meÞ käma×çca me 
May I be granted happiness in this world and in the other world. May I acquire good and 
pleasant objects in this world and also in the other world 
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saEmn/sí? me É/Ô< c? me/ ïey?í me/  
saumanaÞsaçca× me bhaÞdraà ca× meÞ çreya×çca meÞ  
 May I have the joy and solace of good relations with one and all. May I attain welfare and 
prosperity in this world and spiritual welfare in the other world. 

vSy?í me/ yz?í me/ Ég?í me/ Ôiv?[< c me  
vasya×çca meÞ yaça×çca meÞ bhaga×çca meÞ dravi×ëaà ca me  
May I be granted comfortable habitations, good fortunes, wealth and fame. 

y/Nta c? me x/taR c? me/ ]em?í me/ x&it?í me/ 
yaÞntä ca× me dhaÞrtä ca× meÞ kñema×çca meÞ dhåti×çca meÞ 
May I have the guidance of elders and teachers who can control and lead me in the right way. Let 
me have parents and elders who will comfort and support me. May I be blessed with the capacity 
to protect and retain what I have already earned. May I be granted unshaken fortitude under the 
most trying and difficult circumstances. 

ivñ?< c me/ mh?í me s/<iv½? me/ }aÇ?< c me/  
viçva×à ca meÞ maha×çca me saÞàvicca× meÞ jïätra×à ca meÞ  
May I win the goodwill, respect and honour in the world. May I acquire the knowledge of vedas 
and sastras and ability to disseminate the knowledge to others. 

sUí? me à/sUí? me/ sIr?< c me l/yí? m  
süçca× me praÞsüçca× meÞ séra×à ca me laÞyaçca× ma  
May I have the capacity to command obedience and work from my children out of love. May I 
have the executive ability and drive to extract obedience and work from my servants and others. 
May I be blessed with unqualified success in my agricultural and husbandry operations. 

\/t< c? me/=m&t?< c me=y/úm< c/ me=na?my½ me  
åÞtaà ca× meÞ'måta×à ca me'yaÞkñmaà caÞ me'nä×mayacca me  
May I perform sacrifices and other rites and reap the inevitable spiritual fruits of such sastric 
karmas. May I be granted total resistance and immunity from major and minor ailments. 

jI/vatu?í me dI"aRyu/Tv< c? me=nim/Ç< c/ me=É?y< c me  
jéÞvätu×çca me dérghäyuÞtvaà ca× me'namiÞtraà caÞ me'bha×yaà ca me  
May I have the possession of herbs and remedies which would grant me a long life. May I be 
saved from untimely death. May I be granted freedom from fear and enemity. 

su/g< c? me/ zy?n< c me sU/;a c? me su/idn?< c me.3. 
suÞgaà ca× meÞ çaya×naà ca me süÞñä ca× me suÞdina×à ca me ||3|| 
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May I possess righteous conduct which wins the approval of one and all. May I be blessed with a 
sound sleep,happy and auspicious dawn and a fruitful day. 
 

4th Anuvaka 
 

^KcR? me sU/n&ta? c me/ py?í me/ rs?í me  
ürkca× me süÞnåtä× ca meÞ paya×çca meÞ rasa×çca me  
May I be granted food, milk, sweet juices. May I encounter courteous words of welcome and 
hospitality. 

"&/t< c? me/ mxu? c me/ siGx?í me/ spI?ití me  
ghåÞtaà ca× meÞ madhu× ca meÞ sagdhi×çca meÞ sapé×tiçca me  
May the Lord grant me ghee and honey. May I be granted the good fortune of eating and 
partaking liquids in good company. 

k«/i;í? me/ v&iò?í me/ jEÇ?< c m/ AaEiÑ?*< c me  
kåÞñiçca× meÞ våñöi×çca meÞ jaitra×à ca maÞ audbhi×dyaà ca me  
May I be blessed with successful agricultural operations, sufficient and timely rains, fertile fields 
and the green wealth of trees and plants in my land. May I possess children and relatives who 
bestow upon me a sense of security. 

r/iyí? me/ ray?í me pu/ò< c? me/ puiò?í me  
raÞyiçca× meÞ räya×çca me puÞñöaà ca× meÞ puñöi×çca me  
May I acquire gold and precious stones. May I have a strong and well nourished body. 

iv/Éu c? me à/Éu c? me b/÷ c? me/ ÉUy?í me  
viÞbhu ca× me praÞbhu ca× me baÞhu ca× meÞ bhüya×çca me  
May I be granted the gift of abundance of all varieties of cereals, millets and corn. 

pU/[¡ c? me pU/[Rt?r< c/ me=i]?ití me/ kªy?vaí/ me=Ú?< c/ me=]u?½ me  
püÞrëaà ca× me püÞrëata×raà caÞ me'kñi×tiçca meÞ küya×väçcaÞ me'nna×à caÞ me'kñu×cca 
me  
May my stock of grain and food never diminish. May I never experience hunger for want of food. 

ìI/hy?í me/ yvaší me/ ma;aší me/ itlaší me  
vréÞhaya×çca meÞ yavä÷çca meÞ mäñä÷çca meÞ tilä÷çca me  
May I be granted paddy, barley, black gram and sesames. 
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mu/Ìaí? me o/Lvaší me gae/xUmaší me m/suraší me  
muÞdgäçca× me khaÞlvä÷çca me goÞdhümä÷çca me maÞsurä÷çca me  
May I be granted greengram, castor seeds, wheat and bengal gram. 

ià/y<g?ví/ me=[?ví me Zya/makaší me nI/vraší me.4. 
priÞyaìga×vaçcaÞ me'ëa×vaçca me çyäÞmäkä÷çca me néÞvarä÷çca me ||4|| 
May I be granted millets , small superior paddy, syamakas and wild forest grains in abundance. 
 

5th Anuvaka 
 

AZma? c me/ m&iÄ?ka c me ig/ry?í me/ pvR?taí me/ isk?taí me/ 
açmä× ca meÞ måtti×kä ca me giÞraya×çca meÞ parva×täçca meÞ sika×täçca meÞ 
May I be blessed with vast lands, with precious stones and lofty hills and mountains which give 
birth to many rivers. 

vn/Spt?yí me/ ihr?{y< c/ me=y?í me/ 
vanaÞspata×yaçca meÞ hira×ëyaà caÞ me'ya×çca meÞ 
and forests with fruit bearing trees.May the lands be rich in minerals like gold and silver. 

sIs<? c me/  Çpu?í me Zya/m< c? me  
sésaà× ca meÞ  trapu×çca me çyäÞmaà ca× me  
May the lands be rich in minerals like lead, tin and steel. 

lae/h< c? me/=i¶í? m/ Aap?í me 
loÞhaà ca× meÞ'gniçca× maÞ äpa×çca me 
May the lands be rich in minerals like bronze, copper and have adundant water. 

vI/éx?í m/ Aae;?xyí me k«òp/Cy< c? me=k«òp/Cy< c? me 
véÞrudha×çca maÞ oña×dhayaçca me kåñöapaÞcyaà ca× me'kåñöapaÞcyaà ca× me 
May the land have thick vegetation with creepers, herbs and plants cultivated and uncultivated. 

¢a/Myaí? me p/zv? Aar/{yaí? y/}en? kLpNta< 
gräÞmyäçca× me paÞçava× äraÞëyäçca× yaÞjïena× kalpantäà 
May I be granted cattle and other domestic animals in plenty which help us in performing sacred 
sacrificial rites. 
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iv/Ä< c? me/ iviÄ?í me ÉU/t< c? me/ ÉUit?í me/ 
viÞttaà ca× meÞ vitti×çca me bhüÞtaà ca× meÞ bhüti×çca meÞ 
May I be granted ability to add to my ancestors properties with my own earnings. May I be 
blessed with children with competence and prowess to achieve success in the world. 

vsu? c me vs/ití? me/ kmR? c me/ zi´?í/ me=wR?í m/ 
vasu× ca me vasaÞtiçca× meÞ karma× ca meÞ çakti×çcaÞ me'rtha×çca maÞ 
May I have comfortable habitations to accommodate me and my people. May I have the 
detemination to undertake performances of sacred rites, rituals and sacrifices successfully. 

@m?í m/ #it?í me/ git?í me.5. 
ema×çca maÞ iti×çca meÞ gati×çca me||5|| 
May I be rewarded with joy and happiness for fulfilling the scriptural injunctions. May I attain 
the final goal of my life. 

 
6th Anuvaka 

 

A/i¶í? m/ #NÔ?í me/ saem?í m/ #NÔ?í me  
aÞgniçca× maÞ indra×çca meÞ soma×çca maÞ indra×çca me  
Let Lord Agni and Indra shower grace on me. Let Lord Soma and Indra shower grace on me.  

siv/ta c? m/ #NÔ?í me/ sr?SvtI c m/ #NÔ?í me  
saviÞtä ca× maÞ indra×çca meÞ sara×svaté ca maÞ indra×çca me  
Let Lord Savita and Indra shower grace on me. Let Goddess Saraswati and Indra shower grace 
on me.  

pU/;a c? m/ #NÔ?í me/ b&h/Spit?í m/ #NÔ?í me  
püÞñä ca× maÞ indra×çca meÞ båhaÞspati×çca maÞ indra×çca me  
Let Lord Pusa and Indra shower grace on me. Let Lord Brihaspati and Indra shower grace on me. 

im/Çí? m/ #NÔ?í me/ vé?[í m/ #NÔ?í me/  
miÞtraçca× maÞ indra×çca meÞ varu×ëaçca maÞ indra×çca meÞ  
Let Lord Mitra and Indra shower grace on me. Let Lord Varuna and Indra shower grace on me.  

Tvòa? c m/ #NÔ?í me xa/ta c? m/ #NÔ?í me/  
tvañöä× ca maÞ indra×çca me dhäÞtä ca× maÞ indra×çca meÞ  
Let Lord Thvasta and Indra shower grace on me. Let Lord Dhata and Indra shower grace on me.  
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iv:[u?í m/ #NÔ?í me/=iñnaE? c m/ #NÔ?í me  
viñëu×çca maÞ indra×çca meÞ'çvinau× ca maÞ indra×çca me  
Let Lord Vishnu and Indra shower grace on me. Let the twin Aswinis and Indra shower grace on 
me.  

m/ét?í m/ #NÔ?í me/ ivñe? c me de/va #NÔ?í me  
maÞruta×çca maÞ indra×çca meÞ viçve× ca me deÞvä indra×çca me  
Let Lord Marutha and Indra shower grace on me. Let Vishva Devas and Indra shower grace on 
me.  

p&iw/vI c? m/ #NÔ?í me/=Ntir?]< c m/ #NÔ?í me/  
påthiÞvé ca× maÞ indra×çca meÞ'ntari×kñaà ca maÞ indra×çca meÞ  
Let Earth and Indra shower grace on me. Let the interspace between the heaven and earth and 
Indra shower grace on me.  

*aEí? m/ #NÔ?í me/ idz?í m/ #NÔ?í me  
dyauçca× maÞ indra×çca meÞ diça×çca maÞ indra×çca me  
Let Heavens and Indra shower grace on me. Let all the four quarters and Indra shower grace on 
me.  

mU/xaR c? m/ #NÔ?í me à/jap?ití m/ #NÔ?í me.6. 
müÞrdhä ca× maÞ indra×çca me praÞjäpa×tiçca maÞ indra×çca me ||6|| 
Let quarter above and Indra shower grace on me. Let Prajapati and Indra shower grace on me. ( 
Indra is not only the mythological King of angels in heaven. According to Bhagawan Baba, Indra 
is the maste of senses. Therefore, here Indra means the indwelling god who is the real master of 
the senses; this explains the importance given to Indra in this hymn). 

 
7th Anuvaka 

A/g!/<zuí? me r/iZmí/ me=daš_yí/ me=ix?pití m 
aÞgÞàçuçca× me raÞçmiçcaÞ me'dä÷bhyaçcaÞ me'dhi×patiçca ma 
(Let the following vessels used in the Soma sacrifices for holding the sacred Soma juice be 
granted unto me) The Amsu, Rashmi and Adaabhya, the vessels of Adhipati(which hold the 
curds), 

%pa/g!/<zuí? me=NtyaR/mí? m @eNÔvay/ví? me  
upäÞgÞàçuçca× me'ntaryäÞmaçca× ma aindraväyaÞvaçca× me  
Upamsu(which hold the Soma juice), Antaryama and Aindravayava. 
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mEÇavé/[í? m Aaiñ/ní? me àità/Swan?í me  
maiträvaruÞëaçca× ma äçviÞnaçca× me pratipraÞsthäna×çca me 
The vessels used for Maitravaruna, Asvina, Pratipasthana. 

zu/³í? me m/NwI c? m Aa¢y/[í? me vEñde/ví? me 
çuÞkraçca× me maÞnthé ca× ma ägrayaÞëaçca× me vaiçvadeÞvaçca× me 
The vessels used for  Sukra, Manthi, Agrayana, Vaisvadeva. 

Øu/ví? me vEñan/rí? m \tu¢/haí? me=it¢a/ýaší m 
dhruÞvaçca× me vaiçvänaÞraçca× ma åtugraÞhäçca× me'tigräÞhyä÷çca ma 
The vessels used for Dhruva, Vaisvanara, Rtugraha and Atigrahya. 

@eNÔa/¶í? me vEñde/ví? me  
aindräÞgnaçca× me vaiçvadeÞvaçca× me  
The vessels used for Aindragna(dual gods Indra and agni), Vaisvadeva. 

méTv/tIyaší me mahe/NÔí? m Aaid/Tyí? me saiv/Çí? me  
marutvaÞtéyä÷çca me mäheÞndraçca× ma ädiÞtyaçca× me säviÞtraçca× me  
The vessels used for Maruts, Great Indra, Aditya(the Sun god), Savita. 

sarSv/tí? me paE/:[í? me paÆIv/tí? me hairyaej/ní? me.7. 
särasvaÞtaçca× me pauÞñëaçca× me pätnévaÞtaçca× me häriyojaÞnaçca× me ||7|| 
The vessels used for Sarawati, Poosha, Pathneevathas and Hariyojanas. 
 

8th Anuvaka 

#/Xmí? me b/ihRí? me/ veid?í me/ ixi:[?yaí me/  
iÞdhmaçca× me baÞrhiçca× meÞ vedi×çca meÞ dhiñëi×yäçca meÞ  
(Let the following Bahiranga Yagna Sadhanas necessary for the performance of sacrifices be 
granted unto me). May I possess the dried sacred twigs, the holy Dharbha or sacred grass, the 
sacrificial altar, the platforms for the priests to perform sacrificial rites. 

öuc?Zc me cm/saí? me/ ¢ava?[Zc me/ Svr?vZc m  
sruca×çca me camaÞsäçca× meÞ grävä×ëaçca meÞ svara×vaçca ma  
May I possess vessels made of Purasa wood used for Homams in Ishti sacrifices, wooden plates 
for pouring the Soma juice and drinking it, small pebbles used for pounding the soma creeper, 
wooden knives fixed in the sacrificial post. 
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%pr/vaí? me=ix/;v?[e c me Ôae[kl/zí? me  
uparaÞväçca× me'dhiÞñava×ëe ca me droëakalaÞçaçca× me  
May I possess four pits dug in the earth, flat wooden pieces cut from the fig tree along with the 
bark, vessel shaped like a mango made out of banyan tree in which squeezed soma juice is kept. 

vay/Vya?in c me pUt/É&½? m Aaxv/nIy?í m/  
väyaÞvyä×ni ca me pütaÞbhåcca× ma ädhavaÞnéya×çca maÞ  
May I possess the vessels of wood and mud for placing the Soma juice in the sacrificial offerings 
(Havirdana), mud vessel  for keeping the soma juice, another mud vessel for storing the purified 
soma juice. 

Aa¶IšØ< c me hiv/xaRn?< c me g&/haí? me/ sd?í me  
ägné÷dhraà ca me haviÞrdhäna×à ca me gåÞhäçca× meÞ sada×çca me  
May I possess the place for lighting the sacred fire, platform for keeping the Havis (sacrificial 
offerings), pavilions for ladies (Grha) where the the wives of preists should dwell, place where the 
public can sit and chant vedic hymns. 

purae/fazašZc me pc/taí? me=vÉ&/wí? me Svgaka/rí? me.8. 
puroÞòäçä÷çca me pacaÞtäçca× me'vabhåÞthaçca× me svagäkäÞraçca× me ||8|| 
May I possess  purodasa and offering made of broken rice, pachatas (a place where offerings are 
cooked), may I have the ceremonial bath after the completion of the sacrifice and burn the sacred 
fire by chanting devatha manthras through which the gods are invoked .  
 

9th Anuvaka 
 

A/i¶í? me "/mRZc? me/=kRZc? me/ sUyR?í me  
aÞgniçca× me ghaÞrmaçca× meÞ'rkaçca× meÞ sürya×çca me 
May I light the sacrificial fire. May I perform the religious rite known as Gharma and the 
sacrifices knows as Arka and Surya.  

àa/[í? me=ñme/xZc? me p&iw/vI c/ me=id?itZc me/  
präÞëaçca× me'çvameÞdhaçca× me påthiÞvé caÞ me'di×tiçca meÞ  
May I make the offerings due to Prana. May the Gods Prthvi, Aditi be auspicious to me. 

idit?Zc me/ *aEZc? me/ zKv?rIr/¼‚l?yae/ idz?Zc me y/}en? kLpNta/m&Kc? me/ 
diti×çca meÞ dyauçca× meÞ çakva×réraÞìgula×yoÞ diça×çca me yaÞjïena× kalpantäÞmåkca× meÞ 
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May the Gods Diti, Dyaus be auspicious to me. May the heaven and the quarters outspread like 
the fingers and pointing finger of the Virat-Purusha, the cosmic being be amicable to me for my 
sacrificial rites.  

sam? c me/ Staem?Zc me/ yju?Zc me 
säma× ca meÞ stoma×çca meÞ yaju×çca me 
May the Rig veda, Sama veda, Yajur veda, and the hymn known as Stoma be properly chanted 
where the sacrificial rites are perfomed. 

dI/]a c? me/ tp?Zc m \/tuZc? me  
déÞkñä ca× meÞ tapa×çca ma åÞtuçca× me  
May austerities be practised by me properly. May the seasons be favorable for my sacrificial rites. 

ì/t< c? me=haera/Çyaešv&R/ò(a b&?hÔwNt/re c? me y/}en? kLpetam!.9. 
vraÞtaà ca× me'horäÞtrayo÷rvåÞñöyä bå×hadrathantaÞre ca× me yaÞjïena× kalpetäm ||9|| 
May I practise the physical austerities or certain vows and observances prescribed(like fasting at 
night). May it rain day and night. May the hymns called Brhad and Rathantara be properly 
recited during the sacrificial rites. 
 

10th Anuvaka 

gÉaRšZc me v/TsaZc? me/ Èyiv?Zc me Èy/vIc? me  
garbhä÷çca me vaÞtsäçca× meÞ tryavi×çca me tryaÞvéca× me  
(Let it be granted unto me). Calves in the womb of my cows, the newborn calves, a year and half 
old bull calves, a year and half old female calves. 

idTy/vaqœ c? me idTyaE/hI c? me/ pÂ?aivZc me pÂa/vI c? me  
dityaÞväö ca× me dityauÞhé ca× meÞ païcä×viçca me païcäÞvé ca× me 
Two year bull calves, two year old female calves, bull calves two and half years old, female calves 
two and half years old. 

iÇv/TsZc? me iÇv/Tsa c? me tuyR/vaqœ c? me tuyaER/hI c? me  
trivaÞtsaçca× me trivaÞtsä ca× me turyaÞväö ca× me turyauÞhé ca× me  
Bull calves three years old, female calves three years old, Bull calves four years old and female 
calves four years old. 

pó/vaqœ c? me póaE/hI c? m %/]a c? me v/za c? m  
pañöhaÞväö ca× me pañöhauÞhé ca× ma uÞkñä ca× me vaÞçä ca× ma  
Bull calves five years old, female calves five years old. The breeding bulls and virgin cows. 
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\;/ÉZc? me ve/h½? me=n/fœvaÂ? me xe/nuZc? m/  
åñaÞbhaçca× me veÞhacca× me'naÞòväïca× me dheÞnuçca× maÞ  
The lordly (fully grown) bulls and the cows that have had a miscarriage. The cows that have 
newly delivered. 

Aayu?yR/}en? kLpta< àa/[ae y/}en? kLptampa/nae y/}en? kLpta< Vya/nae y/}en? kLpta</ c]u?yR/}en? 

kLpta/g!</ ïaeÇ<? y/}en? kLpta</ mnae? y/}en? kLpta</ vaGy/}en? kLptama/Tma y/}en? kLpta< y/}ae y/}en? 

kLptam!.10. 
äyu×ryaÞjïena× kalpatäà präÞëo yaÞjïena× kalpatäàpäÞno yaÞjïena× kalpatäà vyäÞno 
yaÞjïena× kalpatäàÞ cakñu×ryaÞjïena× kalpatäÞgàÞ çrotraà× yaÞjïena× kalpatäàÞ mano× 
yaÞjïena× kalpatäàÞ vägyaÞjïena× kalpatämäÞtmä yaÞjïena× kalpatäà yaÞjïo yaÞjïena× 
kalpatäm ||10|| 
May I live long. May my upward breath, downward breath, equalising breath, eyes, ears, mind, 
speech and body function properly as a result of my sacrificial rites. May I keep performing more 
sacrificial rites. 
 

11th Anuvaka 

@ka? c me it/öZc? me/ pÂ? c me s/Ý c? me/ nv? c m/ @ka?dz c me/ Çyae?dz c me/ pÂ?dz c me 

s/Ýd?z c me/ nv?dz c m/ @k?ivg!<zití me/ Çyae?ivg!<zitZc me/ pÂ?ivg!<zitZc me s/Ýivg!?<zitZc 

me/ nv?ivg!<zitZc m/ @k?iÇg!<z½ me/ Çy?iôg!<z½ me/ ct?öZc me/=òaE c? me/ Öad?z c me/ ;aef?z c me 

ivg!<z/itZc? me/ ctu?ivRg!<zitZc me/=òaivg!?<zitZc me/ ÖaiÇg!?<z½ me/ ;qiœÇg!?<z½ me cTvair/g!/<z½? me/ 

ctu?ZcTvairg!<z½ me/=òac?Tvairg!<z½ me/  
ekä× ca me tiÞsraçca× meÞ païca× ca me saÞpta ca× meÞ nava× ca maÞ ekä×daça ca meÞ 
trayo×daça ca meÞ païca×daça ca me saÞptada×ça ca meÞ nava×daça ca maÞ 
eka×vigàçatiçca meÞ trayo×vigàçatiçca meÞ païca×vigàçatiçca me saÞptavig×àçatiçca 
meÞ nava×vigàçatiçca maÞ eka×trigàçacca meÞ traya×strigàçacca meÞ cata×sraçca 
meÞñöau ca× meÞ dväda×ça ca meÞ ñoòa×ça ca me vigàçaÞtiçca× meÞ catu×rvigàçatiçca 
meÞ'Þñöävig×àçatiçca meÞ dvätrig×àçacca meÞ ñaötrig×àçacca me catväriÞgÞàçacca× meÞ 
catu×çcatvärigàçacca meÞ'ñöäca×tvärigàçacca meÞ  
Let these be granted to me. One, three, five, seven, nine, eleven, thirteen, seventeen, nineteen, 
twenty one, twenty three, twenty five, twenty seven, twenty nine, thirty one and thrity three as 
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also four, eight, twelve, sixteen, twenty, twenty four, twenty eight, thrity two, thirty six, forty, 
forty four and forty eight. 

vaj?í às/vZca?ip/jZc/ ³tu?Zc/ suv?Zc mU/xaR c/  
väja×çca prasaÞvaçcä×piÞjaçcaÞ kratu×çcaÞ suva×çca müÞrdhä caÞ  
May I possess food. May it be produced in plenty. May it be produced again and again. May I 
perform sacrificial rites. 

Vyiî?yZca=NTyay/nZcaNTy?Zc ÉaEv/nZc/ Éuv?n/Zcaix?pitZc.11. 
vyaçni×yaçcä'ntyäyaÞnaçcäntya×çca bhauvaÞnaçcaÞ bhuva×naÞçcädhi×patiçca ||11|| 
May the sun, the space that came out of it, that appeared last, that appeared in the world, the 
world and the king be auspicious to me. 
 

` #fa? dev/ømRnu?yR}/nIb&h/Spit?éKwam/dain? zg!<is;/iÖñe? de/va> sUš´/vac/> p&iw?ivmat/maR ma? 

ihg!<sI/mRxu? min:ye/ mxu? jin:ye/ mxu? vúyaim/ mxu? vid:yaim/ mxu?mtI— de/ve_yae/ vac?mu*asg!< -

zuïU/;e{yaš< mnu/:yeš_y/St< ma? de/va A?vNtu zae/ÉyE? ip/trae=nu?mdNtu. 
om iòä× devaÞhürmanu×ryajïaÞnéùbåhaÞspati×rukthämaÞdäni× çagàsiñaÞdviçve× deÞväù 
sü÷ktaÞväcaÞù påthi×vimätaÞrmä mä× higàséÞrmadhu× maniñyeÞ madhu× janiñyeÞ madhu× 
vakñyämiÞ madhu× vadiñyämiÞ madhu×matéà deÞvebhyoÞ väca×mudyäsagà -
çuçrüÞñeëyä÷à manuÞñye÷bhyaÞstaà mä× deÞvä a×vantu çoÞbhayai× piÞtaro'nu×madantu || 
 
Ida invokes the Gods, Manu performs sacrificial rites, Brhaspati recites hymns which give joy. 
Visvedevas recite hymns.O mother Prthvi (Earth) do not injure me. I shall entertain sweet 
thoughts, do sweet deeds, make sweet offerings, speak sweet words and speak honeyed words to 
the God loving men. May the Gods make them faultless. May they be approved by the Pitrs 
(manes or ancestors) 

` zaiNt/> zaiNt/> zaiNt?>. 
om çäntiÞù çäntiÞù çänti×ù || 
May there be Peace to th body, mind and the Soul. 
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